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§ 1 Condizioni generali
 
1. 
Il contratto di acquisto è concluso con SIGMA-ELEKTRO GmbH (nel Altri: SIGMA), 
Dr.-Julius-Leber-Straße 15, 67433 Neustadt/Wstr., Germania, Registro Commerciale: 
Amtsgericht Ludwigshafen HRB 42064.

2. 
Tutte le consegne e i servizi correlati sono realizzate esclusivamente sulla base 
di questi Termini e Condizioni Generali, purché il cliente non sia stato informato 
diversamente da SIGMA.
 
3. 
Si applicano a tutti i contratti precedenti che non sono ancora stati definitivamente 
sciolti, così come tutti gli ordini futuri, indipendentemente dal fatto che vengano 
emessi dal cliente a un agenti commerciali o altri agenti di SIGMA o direttamente 
trasmesso a SIGMA, per iscritto (per posta o fax), per telefono o via e-mail tramite 
ordini per corrispondenza. Tutte le informazioni fornite dal cliente gli ordini effet-
tuati con SIGMA devono essere eseguiti esclusivamente a condizione presumeva 
e/o dichiarava che i Termini e Condizioni Generali sono stati riconosciuti incondi-
zionatamente da SIGMA dal cliente. Se un cliente si rifiuta di firmare i termini e le 
condizioni, nessun ordine sarà eseguito da SIGMA.
 
4. 
Le consegne devono essere effettuate esclusivamente sulla base dei presenti  
Termini e Condizioni Generali Termini e Condizioni. Qualsiasi conflitto o contrario 
I Termini e le Condizioni del Cliente saranno considerati accettati solo se sono stati 
accettati dal Gestione o gestione delle vendite di SIGMA prima della firma del cont-
ratto sono state espressamente riconosciute per iscritto.
 
5. 
Questi termini e condizioni si applicano anche a tutte le altre consegne, servizi, 
Segui gli ordini di riparazione e di riparazione, anche se non vengono rinnovati. 
termini e condizioni generali e/o non applicarli erano espressamente concordati di 
nuovo per ogni singolo ordine effettuato.
 
6. 
Il cliente riconosce espressamente la validità di queste relazioni commerciali gene-
rali nella misura di quanto sopra e rinuncia irrevocabilmente e in particolare anche 
in caso di controversie legali sull‘obiezione che non (inoltre) riinvia per ogni singolo 
ordine e (inoltre) ha nuovamente concordato.
 
7. 
Per silenzio o assenza di obiezione, SIGMA si sottomette a non i termini e condizio-
ni di clienti o partner commerciali, Neanche parzialmente.
 
8. 
Accordi individuali stipulati con il cliente in singoli casi (inclusi accordi accessori, 
aggiunte e modifiche) hanno priorità da questi Termini e Condizioni. Il contenuto di 
tali Tuttavia, gli accordi sono un contratto scritto o scritto la conferma della gestio-
ne di SIGMA è decisiva.
 
9. 
Agenti commerciali o altri dipendenti di SIGMA che non sono soggetti al Manage-
ment/Vendite o meno dalla direzione sono stati autorizzati per iscritto, dovranno 
stipulare accordi ai sensi di Sezione 8 di questo paragrafo e non è rappresentata 
dalla SIGMA.

Geschäftsführer: 
Klaus-Peter Schendel
Prokuristen: 
Claudia Kretzschmar und Sascha Nist 
(Gesamtprokura)



§2 Natura vincolante dell‘offerta e conclusione del contratto 
 
1. 
Le offerte di SIGMA sono sempre soggette a variazioni. Sono come richiesta  
per comprendere all‘acquirente come fare un‘offerta di acquisto a SIGMA. Le  
Il contratto si conclude con l‘ordine dell‘acquirente (offerta) e il  accettazione da 
parte di SIGMA.  Se questo differisce dall‘ordine, questa è considerata una nuova 
offerta non vincolante da parte di SIGMA. Cambiamenti di prezzo e non sono neces-
sarie modifiche tecniche (modello, equipaggiamento, colore, design, ecc.) annunci 
speciali, a condizione che vengano fatti al cliente tenendo conto del considerazione 
di interessi reciproci. Miglioramenti o le modifiche ai servizi sono ammissibili nella 
misura in cui sono disponibili per il cliente in base a considerazione di interessi 
reciproci. 
 
2. 
Gli ordini saranno considerati accettati se sono stati effettuati da SIGMA o inm-
Modulo SMS confermato o eseguito immediatamente dopo la ricezione dell‘ordine. 
In questo caso, la nota di consegna o la fattura della merce sono considerate un 
ordine Conferma. 
 
3. 
Il partner del contratto di acquisto di SIGMA e quindi il debitore di pagamento sarà 	
l‘acquirente della consegna, salvo diverso accordo scritto barba. 
 
4. 
Conservare preventivi, disegni e altri documenti Abbiamo acquisito i diritti di propri-
età e di sfruttamento del copyright senza riserve. Questi documenti possono essere 
presentati solo in conformità con la nostra precedente reso disponibile a terzi con 
consenso scritto. Le dati tecnici inclusi (inclusi peso e misure) sono preparati con 
cura, esclusi gli errori. Lo stesso vale per tutti i dati dei nostri documenti di vendi-
ta. Tuttavia, tali informazioni non costituiscono una garanzia impegni; Le garanzie 
devono comunque essere espressamente conferma da parte nostra.

§3 Prezzi 
 
1. 
Salvo diversa indicazione nella conferma dell‘ordine,  tutti i prezzi includono 
l‘imposta sul valore aggiunto legale applicabile. 
 
2. 
Nel caso di ordini con un periodo di consegna pianificato di 3 mesi o più, nel 
caso di accordi di fornitura successivi (indipendentemente dai tempi di con-
segna) in conformità con Ordine e prima della consegna, aumenti significativi 
nell‘approvvigionamento di i costi di SIGMA (inclusi i cambiamenti del tasso di 
cambio) o saranno ridurre significativamente i prezzi raccomandati da SIGMA come 
produttore o distributore SIGMA ha il diritto di adeguare il prezzo di conseguenza. 
Le l‘acquirente, invece, è – escludendo ulteriori diritti (in particolare per qualsiasi 
tipo di danno, ecc.) – entro 5 giorni dalla ricezione notifica di SIGMA. 	
Aumenti del 10% o più rispetto al prezzo netto sono considerati significativi. 
 
3. 
I prezzi fissi devono essere concordati per iscritto e espressamente come tali; 
anche in questi casi, non si applicano agli ordini ripetuti e nel caso di successivi 
cambiamenti nelle quantità di consegna e nelle scadenze da parte del cliente. In 
particolare, in caso di una riduzione significativa della consegna concordata SIGMA 
è responsabile dell‘aggiustamento dei prezzi e del ricalcolo delle concessioni  
vantaggi di prezzo. Riduzioni del 10% o più sono considerate significative in relazio-
ne alla quantità fornita.

 



4. 
In caso di sovrapposizione tra l‘inserimento di un ordine di follow-up e la pubblicazi-
one del un nuovo listino prezzi, il nuovo prezzo è valido. Si applicano le conseguen-
ze legali da § 3 numero 2 Termini e Condizioni Generali. 
 
5. 
Il valore minimo d‘ordine è di 150,-- euro per ordini di piccole dimensioni. Sotto  
questa somma pagherà una spesa di consegna di 6,95 euro.

§4 Consegna 
 
1. 
Gli accordi di consegna che si discostano da queste condizioni richiedono il forma 
scritta. I periodi di consegna iniziano alla data della conferma dell‘ordine, ma non 
prima del tempestivo e appropriato adempimento del obblighi dell‘acquirente, in 
particolare non prima della disposizione del dei sottostanti da procurare dal cliente, 
i permessi, approvazioni così come prima del ricevimento di un deposito concordato. 
 
2. 
Tutti gli obblighi di consegna di SIGMA sono soggetti alla condizione che il SIGMA 
viene fornito puntualmente. 
 
3. 
I periodi e le date di consegna devono essere rispettati se, entro la fine del periodo,  
ha lasciato la fabbrica o il magazzino di distribuzione, o il prontezza per la spedizio-
ne. Questo non si applica se è stato stipulato un accordo contrattuale accettazione 
o se è stato concordato un obbligo di installazione. 
 
4. 
In linea di principio, le consegne ex works includono caricamento in fabbrica, ma 
escluso l‘imballaggio, trasferimento merci, assicurazioni e dazi doganali. 
 
5. 
La consegna deve essere effettuata in conformità con le disposizioni del Contratto 
Individuale clausole commerciali, la cui interpretazione è regolata dai termini INCOs 
nel	 verrà applicata la versione finale. Accordi contrari entro questi Termini e Condi-
zioni. 
 
6. Le consegne parziali sono permesse in misura ragionevole. 
 
7. 
Il ritardo nella consegna non avviene in caso di forza maggiore, sommossa o ille-
gale Autoapprovvigionamento tempestivo, interruzione operativa, sciopero, motivi 
di qualità ispezione o rettifica, così come tutte le circostanze per cui SIGMA non ha 
un‘influenza diretta. Se le circostanze sopra menzionate rendono il la consegna o il 
servizio è impossibile o irragionevole, SIGMA lo sarà dall‘obbligo di consegnare. Il 
tempo di consegna sarà prolungato o il SIGMA dall‘obbligo di consegna, l‘acquirente 
non potrà ottenere alcun derivare richieste di risarcimento per danni. Nella misura 
in cui SIGMA può beneficiare della fornitura obbligo, SIGMA concede qualsiasi ser-
vizio anticipato fornito dal orderer. 
 
8. 
Sono consentite consegne parziali. Nel caso dei contratti di fornitura, ogni conseg-
na parziale è considerata 	Performance indipendente. 
 
9. 
In caso di ritardo superiore a 6 settimane da parte di SIGMA, il cliente può dopo 
un ragionevole periodo di grazia di almeno quattro settimane e minaccia di rifiuto 
– a escludere ulteriori diritti (in particolare per danni di qualsiasi tipo, ecc.) – dal 
contratto dimettiti. SIGMA può quindi essere utilizzato anche esclusivamente da 
qualsiasi obbligo. Ritira dal contratto.



§5 Trasferimento e Trasferimento del Rischio 
 
1. 
Per la spedizione di merci, SIGMA non sarà vincolata dalle istruzioni del cliente, ma 
ha diritto a uno spedizioniere, corriere o vettore a società simili di libera scelta, a 
nome e a rischio del cliente con il trasporto delle merci, a condizione che SIGMA in 
generale ha avuto esperienze positive con l‘imprenditore dei trasporti. 
 
2. 
Con la consegna al transitatore o al vettore, ma non oltre quando lasciano la 
fabbrica o il magazzino di distribuzione, il rischio per il cliente. Questo vale anche 
se la carrozza è libera la consegna è concordata. La spedizione viene effettuata per 
conto del cliente. 
 
3. 
Se la spedizione viene ritardata a causa di circostanze al di fuori del controllo del 
cliente, il rischio dovrà procedere dal giorno della prontezza per la spedizione fino a  
il cliente. Tuttavia, siamo obbligati a pagare quanto segue su richiesta e a spese del  
per ottenere l‘assicurazione richiesta dal cliente. 
 
4. 
Su richiesta del cliente, la spedizione sarà eseguita da noi a sue spese contro furto, 
rottura, trasporto, danni da incendio e acqua così come contro danni da acqua altri 
rischi assicurabili.“

§6 Termini di pagamento 
 
1. SIGMA può richiedere il pagamento anticipato senza fornire motivazioni. 
 
2. 
Nella misura in cui non siano stati concordati termini di pagamento conflittatori, il 
default avverrà 10 giorni dopo la fatturazione, anche senza un promemoria. 
 
Gli interessi sugli arretrati si calcolano come segue: 
Per i consumatori:  
5 punti percentuali sopra il rispettivo tasso di interesse base secondo § 247 BGB 
all‘anno. 
Per gli imprenditori: 
9 punti percentuali sopra il rispettivo tasso di interesse base secondo § 247 BGB 
all‘anno. 
  
Ciò non esclude la richiesta di ulteriori danni. 
 
3. 
Tutte le consegne e le riparazioni devono essere effettuate entro oltre 10 giorni 
dalla creazione fattura tramite bonifico bancario o in contanti, a meno che un sono 
stati concordati altri termini di pagamento. 
 
4. 
Cambia e assegni sono accettati solo a pagamento in anticipo; Le I costi di sconto 
e riscossione sono a carico del cliente. Dopo il Accettazione di cambi, abbiamo il 
diritto di restituirle se accettazione da parte della Landeszentralbank. 
 
5. 
In caso di bonifico bancario e in caso di dubbio accettato solo per esecuzione, Altri 
mezzi di pagamento devono essere accreditati incondizionatamente solo a un il 
conto di SIGMA ha un effetto di cancellazione del debito. I pagamenti saranno effet-
tuati, anche nel caso di disposizioni contrarie del cliente a discrezione di SIGMA i 
crediti esistenti. 



6. 
Le banconote (ad esempio pagamento soggetto a riserva) non saranno ricono-
sciute come pagamento oppure si ritiene non essere stato scritto al momento 
dell‘accettazione del servizio.

7. 
Per il calcolo della scadenza, della ricezione del denaro o dell‘incondizionato  
credito su un conto SIGMA. Non vengono effettuate detrazioni concessi e non rico-
nosciuti, a meno che non abbiano ottenuto un contratto individuale riconosciuto. 
 
8. 
Le consegne parziali possono essere fatturate separatamente e sono quindi dovuto 
al pagamento. 
 
9. 
L‘Acquirente avrà diritto a diritti di compensazione solo se le sue riconvenzioni le 
sentenze sono legalmente stabilite, incontestate o riconosciute da noi. Inoltre, il 
cliente è obbligato a esercitare un diritto di conservazione solo nella misura in cui 
la sua contro-richiesta si basa sullo stesso accordo contrattuale. Il São Paulo Un 
diritto di conservazione dovuto a una parziale esecuzione secondo L‘acquirente non 
ha diritto all‘articolo 320.2 del Codice Civile. 
 
10. 
I crediti emessi da SIGMA saranno emessi solo con spedizioni future fatturato su 
richiesta espressa e scritta del cliente e sono esclusi dal pagamento. Questa rego-
lamentazione non si applica a errori di consegna gravemente negligenti da parte di 
SIGMA. 
 
11. 
Nella misura in cui i crediti costituiscono servizi volontari (ad esempio buona volon-
tà) da parte di SIGMA, scadono dopo 6 mesi dalla data di emissione. 
 
12. 
Il cliente accetta già di accettare i beni, che al momento dell‘entrata nel § 6 numero 
12 dei Termini e Condizioni Generali circostanze sopra menzionate, SIGMA o una 
o più delle persona o azienda responsabile dei locali del cliente, senza bisogno 
del suo permesso speciale, e merci mai consegnate da SIGMA in qualsiasi mo-
mento come garanzia a libera disposizione di SIGMA. Se i beni, forniti da SIGMA 
non si trovano presso i locali del cliente, il cliente è già obbligato, al momento 
dell‘accettazione dei beni, a: fornire informazioni non richieste sulla posizione delle 
merci, inclusi quando i beni non sono più in possesso del cliente. 



§7 Conservazione del titolo e assegnazioni anticipate 
 
1. 
Le merci consegnate rimangono proprietà di SIGMA fino a quando non sono state 
completamente Pagamento di tutti i crediti derivanti dalla relazione commerciale 
attuale, inclusi tutti i debiti a debito residui provenienti dai conti correnti (esteso  
Conservazione del titolo). Il cliente ha il diritto di utilizzare i beni riservati nel  
normale corso degli affari, ma già lo è tutti i crediti derivanti dalla rivendita, inclusi 
tutti saldo dei crediti dai conti correnti, a SIGMA, nell‘importo del valore fatturato 
dei beni soggetti a conservazione del titolo. SIGMA accetta l‘incarico. Il cliente è re-
vocabilmente autorizzato a utilizzare le richieste assegnate 	purché adempia ai suoi 
obblighi di pagamento verso SIGMA. Inoltre, il cliente assicura a SIGMA che i beni 
sono soggetti a conservazione del titolo per la durata della conservazione del titolo 
contro i rischi abituali (ad esempio furto, rottura, incendio) è e sarà assicurato da 
SIGMA su richiesta Fornisci la prova dell‘assicurazione. 
 
SIGMA ha il diritto di riprendere l‘articolo di consegna se il cliente è in inadempi-
enza con un pagamento e dopo la scadenza di un ragionevole periodo di grazia di 
almeno 14 giorni. Il ritiro non si applica come ritiro dal contratto, salvo espressa 
indicazione da parte di SIGMA. 
 
2. 
Il cliente può restituire i beni soggetti al mantenimento del titolo nel normale 
svolgimento delle attività Trasferimento della conservazione del titolo (almeno in 
forma estesa) e solo finché è in default con SIGMA, verso i suoi clienti. Ha diritto 
al trasferimento del titolo a titolo di garanzia o pegno non giustificato. In caso di 
accesso di terzi ai beni soggetti a conservazione del titolo, il cliente dovrebbe: per 
attirare l‘attenzione sulla proprietà di SIGMA e notificare SIGMA senza indugio. Il 
cliente deve difendersi dall‘accesso di terzi a proprie spese. 
 
3. 
In caso di inadempienza nel pagamento, inclusi i futuri consegne o servizi, o in caso 
di perdita di beni del Cliente, SIGMA può, senza pregiudizio per altri diritti dopo 
l‘affermazione della conservazione del titolo, che viene espressa anche oralmente 
possono essere effettuati, i beni soggetti a conservazione del titolo possono essere 
restituiti dopo preavviso scritto e in conformità con i diritti del cliente, a condizi-
one che il cliente è in inadempienza con un pagamento e dopo la scadenza di un 
ragionevole periodo di grazia non effettua il pagamento. Il cliente deve consentire a 
SIGMA l‘accesso al ai fini del riscatto, nella misura in cui ciò sia necessario.

4. 
Il cliente è obbligato a trattare l‘articolo di consegna con cura e sufficiente su nos-
tra richiesta per la durata della conservazione del titolo contro i danni. Le richieste 
contro la compagnia assicurativa devono essere presentate dal Ordina a noi ora. 
 
5. 
L‘affermazione della conservazione del titolo o l‘allegro di un la consegna da parte 
di SIGMA non sarà considerata un ritiro dal contratto. 
 
6. 
In caso di sequestri o altri interventi da parte di terzi, l‘Acquirente deve SIGMA  
immediatamente per iscritto, affinché SIGMA possa intentare un‘azione in confor-
mità con Sezione 771 del Codice di Procedura Civile. Nella misura in cui la terza 
parte non è in grado di fornirci il costi giudiziari ed extragiudiziari di una causa ai 
sensi della Sezione 771 del Codice di Procedura Civile il cliente è responsabile per 
la perdita subita.



7. 
Il cliente riconosce già le pretese derivanti dalla rivendita del merci soggette a con-
servazione del titolo fino al doppio dell‘importo del reclamo in sospeso da SIGMA 
a SIGMA per la sicurezza. Il cliente ha diritto a un nel normale corso degli affari. 
SIGMA può farlo 	Permesso revocato per interesse legittimo. Su richiesta di SIGMA  
il cliente deve fornire informazioni sulle richieste assegnate e i loro debitori. 
L‘assegnazione può essere comunicata in qualsiasi momento. 
 
8. 
L‘elaborazione o trasformazione dell‘articolo di consegna da parte del Gli ordini 
vengono sempre fatti per SIGMA. Se l‘articolo di consegna è con altri elementi non 
appartenenti a SIGMA, il SIGMA, la comproprietà del nuovo articolo in proporzione 
al valore del dell‘articolo di consegna agli altri articoli processati attualmente  
Elaborazione. Quanto segue si applica all‘oggetto risultante dall‘elaborazione,  
Altrimenti, questo vale per l‘articolo consegnato su prenotazione. 
 
9.  
Se l‘articolo di consegna viene utilizzato con altri articoli che non ci appartengono, 
inseparabilmente mista, SIGMA acquisisce la comproprietà di del nuovo articolo 
proporzionalmente al valore dell‘articolo di consegna gli altri oggetti mescolavano 
al momento della miscelazione. Se la miscelazione avviene in modo tale che i beni 
dell‘acquirente siano deve essere considerata la cosa principale, si ritiene che sia 
stato concordato che l‘Acquirente deve trasferita la comproprietà su base propor-
zionale. Il cliente mantiene le cose così proprietà individuale o co-proprietaria per 
SIGMA. 
 
10. 
Il valore della garanzia supera le richieste di pagamento di SIGMA di oltre 2,5 volte, 
SIGMA fornirà il sicurezza, come la sicurezza se fosse permesso. 
 
11. 
Se il Cliente ha effettuato una cessione, deve pagare il Beneficiario per iscritto che 
i diritti e i diritti del la ricezione dei pagamenti per le merci consegnate da SIGMA a 
SIGMA e il beneficiario deve impegnarsi a pagare il Pagamenti in entrata per i beni 
consegnati da SIGMA immediatamente a SIGMA. Il Cliente deve segnalare tempes-
tivamente qualsiasi evento di questo tipo. e inviare a SIGMA un avviso scritto non 
richiesto.

§8 Avvisi di Difetti 
 
1. 
I servizi promessi saranno pagati in conformità con il all‘avanguardia e conforme 
agli standard del settore assistenza fornita. Per il fatto che i beni forniti sono desti-
nati a certi effetti intendenti dall‘acquirente sono adatti e questi gli scopi di utilizzo 
sono legalmente ammissi, SIGMA non è responsabile. 
 
2. 
Il cliente ha presentato il reclamo perché incompleto o errato consegna o reclami 
dovuti a difetti riconoscibili che possono essere dimostrati a seguito di circostanze 
precedenti al trasferimento del rischio, in particolare a causa di i difetti nel materia-
le o nel processo vengono rilevati senza SIGMA per iscritto alla ricezione della mer-
ce. Come attaccamento a una copia della fattura d‘acquisto deve essere allegata a 
questa notifica. Un notifica incompleta, ad esempio nel caso di informazioni sugli 
errori incomplete oppure, in assenza del suddetto documento, non sarà considerato 
un reclamo o rimprovera.



3. 
Obiezioni e reclami non possono essere validamente sollevati contro il commercio 
rappresentanti, ma solo contro SIGMA per iscritto. 
 
4. 
Nella misura in cui il servizio fornito presenta un difetto di qualità o di titolo, la cui 
causa esisteva già al momento del trasferimento del rischio, l‘acquirente ha diritto 
a una prestazione successiva o successiva a discrezione di SIGMA. Consegna. Le 
spese necessarie a questo, come salari, materiali, costi di trasporto e viaggio, li 
sosteniamo solo nella misura in cui queste spese non può essere aumentato dal fat-
to che un articolo di consegna viene successivamente trasferito a un luogo diverso 
dalla sede legale del cliente, a meno che non questa spedizione corrisponde all‘uso 
previsto. Le parti sostituite diventano proprietà di SIGMA e devono essere restituite 
a SIGMA. 
 
5. 
Difetti per i quali il cliente può dimostrare che sono nel non erano riconoscibili al 
momento della consegna delle merci e quindi non poteva essere rimproverato imme-
diatamente, deve essere avvisato immediatamente dopo Determinazione entro oltre 
3 mesi dalla ricezione della merce per iscritto SIGMA. 
 
6. 
Le richieste per difetti scadono entro 12 mesi. Questo non si applica nella misura 
in cui si basano su si basano su condotta intenzionale attribuibile a SIGMA o nella 
misura in cui ai sensi del §§ 438 para. 1 n. 2 (edifici, oggetti per edifici), 479 para-
grafo 1 (ricorsi di ricorso), 534a par. 1 n. 2 (difetti di costruzione) BGB obbligatorio  
scadenze più lunghe. Per pezzi sostitutivi o rilavori SIGMA sarà responsabile per 
l‘articolo di consegna originale fino alla scadenza del Termine di prescrizione appli-
cabile. 
 
7. 
Le pretese di ricorso del cliente contro SIGMA esistono in conformità con la sezione 
478 del Codice civile tedesco (BGB) solo nella misura in cui il cliente non ha alcuna 
informazione con il proprio cliente che superi il legale Richieste di risarcimento per 
difetti. §8 Il n. 3 si applicherà mutatis mutandis. Se il cliente viene rinominato a 
causa di un difetto nel nuovo Articolo di consegna fabbricato, è obbligato a SIGMA 
immediatamente. Ha i suoi clienti di conseguenza se sono imprenditori. SIGMA si 
riserva il diritto di utilizzare il Rivendicazioni avanzate dal cliente contro il cliente in 
modo di dell‘auto-ingresso. In questo caso, si applica l‘adempiimento delle rivendi-
cazioni: 	del cliente come soddisfazione di eventuali rivendicazioni del cliente. 
 
8. 
Se il cliente non accetta o adempde al suo dovere di cooperare Questo non cambia 
le scadenze prestabilite. Decidi è allora il momento in cui il cliente è stato corretta-
mente informato 	avrebbe potuto ricevere la merce. 
 
9. 
In caso di notifiche di difetti, i pagamenti da parte del cliente possono essere effet-
tuati solo in una certa misura che sono proporzionali al difetti che si sono verificati 
se le richieste del cliente non lo sono o sono stati legalmente stabiliti. La notifica 
dei difetti deve essere sbagliato, SIGMA ha diritto a rimborsare le spese sostenute 
da SIGMA rimborsata dal cliente.



§9 Garantía 
 
1. 
SIGMA garantiza al cliente que el servicio estará disponible en el momento de la  
transferencia de riesgo no se ve afectada por errores que afectarían al valor o Apti-
tud o con discapacidad significativa o significativamente deteriorada. Reducciones 
insignificantes en el valor o la aptitud no constituyen errores. 
 
2. 
Si la dirección de SIGMA ha aceptado un caso de garantía, A elección del cliente, se 
le proporcionará el mismo o equivalente bienes entregados o una nota de crédito en 
el importe del precio neto de compra del Reclamación de garantía. Excluidos de la 
garantía están los defectos o daños causados por Uso indebido, errores de operaci-
ón, negligencia o intencionado mala conducta del cliente u otra mala conducta que 
ocurrió tras la transferencia del riesgo y circunstancias que van más allá del ámbito 
de SIGMA. Las reclamaciones de garantía también caducan si no hay un escrito  
consentimiento de SIGMA, que el artículo de entrega se utilice de forma indebida, o  
así como cuando las piezas indican al fabricante de los bienes (por ejemplo, el 
logo) ha sido retirado de los productos. 
 
3. 
El cliente no tiene derecho a reclamar un Defectos reclamados, reconocimientos u 
otras garantías en nombre de SIGMA. Si el cliente aun así hace esta garantía, el  
SIGMA no está obligada a cumplir con esto y no tiene que pagar ningún tipo de 
compensación. por los productos reclamados. 
 
4. 
El cliente debe devolver los productos reclamados a SIGMA a su propio coste en las 
condiciones especificadas en el §8 de los Términos y Condiciones Generales y la 
decisión de SIGMA. Bajo En circunstancias normales, puede hacerlo dentro de las 4 
semanas siguientes a la recepción de la objetó mercancías. 
 
5. 
Las reclamaciones de garantía no son cedibles ni transferibles.

§10 Responsabilità per beni garantiti 
 
1. 
Solo quelli espressamente designati da della gestione di SIGMA per iscritto. Una 
garanzia scritta di una proprietà è data solo dal la firma della direzione è valida. 
 
2. 
Consigli, raccomandazioni e informazioni, ecc. riguardo all‘usabilità, le proprietà e 
le altre caratteristiche sono generalmente non vincolanti. 
 
3. 
Tutte le informazioni RoHS e REACH si basano sul fornitore o informazioni del pro-
duttore, alcune delle quali sono fornite solo senza obbligo, e perciò non può essere 
garantito in modo vincolante da SIGMA. 
 
4. 
Se i beni soddisfano un requisito ai sensi del § 10 n. 1 Termini e Condizioni Generali, 
Proprietà assicurata, la garanzia sarà limitata al Richieste del cliente per rettifica, 
l‘emissione di una nota di credito o Consegna di beni con la proprietà garantita nella 
stessa misura. SIGMA ha il diritto di voto. 
 



5. 
Senza pregiudizio di tali rivendicazioni, il Cliente è responsabile nei confronti di 
SIGMA in caso di richiesta. mitigazione dei danni. Per poter realizzare tutto  
riparazioni ritenute necessarie a discrezione equa, e Dopo l‘accordo con SIGMA, 
il cliente avrà il tempo e opportunità. Altrimenti, SIGMA è esente dal indennizzo 
contro le conseguenze dei danni che si verificano a causa del cliente SIGMA non ha 
dato il tempo e l‘opportunità necessari per svolgere le attività necessarie Prendere 
misure per correggere difetti o effettuare consegne sostitutive. Solo 	in casi urgenti 
di pericolo per la sicurezza operativa e per evitare danni sproporzionati – per cui 
SIGMA deve essere notificata immediatamente. 
 
6. 
Nella misura in cui la nostra responsabilità è esclusa o limitata, ciò si applica a:  
per la responsabilità personale dei dipendenti, dipendenti, dipendenti, Rappresen-
tanti o agenti indiretti di SIGMA.

§11 Altre richieste di risarcimento 
 
1. 
SIGMA è responsabile per i danni causati da intento o negligenza, inclusi semplice 
negligenza in caso di violazione di doveri cardinali nella misura in cui non com-
pensano i danni tipicamente prevedibili. La responsabilità per i danni alla proprietà 
è ridotta al doppio dell‘importo di valore contrattuale, ma limitato a un massimo 
di € 10.000. In casi eccezionali, in cui il cliente dimostra che il danno effettivo è 
significativamente maggiore la limitazione della responsabilità porta a svantaggi 
irragionevoli SIGMA può collaborare con il cliente per stabilire un accordo di res-
ponsabilità individuale. Le disposizioni obbligatorie della Product Liability Act 	
Rimani indifferente. Solo membri del gestione di SIGMA, nella misura in cui non per 
altri agenti indiretti è obbligatoriamente responsabile. Agenti commerciali e vendi-
tori itineranti stipendiati non sono agenti per procura in questo senso. 
 
2. 
SIGMA non è responsabile per dirette, conseguenze e perdita di profitto. 
 
3. 
In ogni caso di danno, la responsabilità per i danni alla proprietà sarà raddoppiata  
del valore contrattuale, ma limitato a un massimo di 10.000 EURO. 
 
4. 
Le disposizioni obbligatorie della Product Liability Act rimangono intatto. 
 
5. 
La responsabilità personale dei dipendenti, dipendenti, dipendenti, i rappresentanti e 
gli agenti indiretti di SIGMA dovrebbero, nella misura consentita dalla legge, esclusi 
o limitati.

§ 12 Disposizioni finali 
 
1. 
I diritti del Cliente ai sensi del contratto non sono non trasferibile. 
 
2. 
L‘invalidità delle singole disposizioni influisce sull‘efficacia del altre clausole del 
contratto. Inefficace le disposizioni saranno sostituite da disposizioni effettive 
che sono il più vicino possibile allo scopo previsto, a patto che sia per il cliente  è 
ragionevole e non peggiora significativamente l‘equilibrio contrattuale. Sostituendo 
le disposizioni non valide, SIGMA notificherà il cliente Immediatamente. Il rapporto 
commerciale tra SIGMA e il cliente I dati personali del cliente saranno trattati da 
SIGMA solo ai fini di Ai fini dell‘elaborazione dei contratti, del servizio clienti, dei 
rilievi e informazioni. Divulgazione a terzi a tale scopo non avviene nulla. Il cliente è 
vincolato dall‘uso menzionato del suo dati, purché non si opponga per iscritto. 
 



§13 Scelta della legge, luogo di esecuzione e luogo di giurisdizione 
 
Scelta della legge: Questo contratto è regolato dalle leggi della Repubblica Federale 
di Germania Germania, ad eccezione della Convenzione ONU sui Contratti di Vendita 
Internazionale di Beni (CISG) e della Convenzione Internazionale sui Contratti di 
Vendita Internazionale di Merci. Diritto privato. Tutti i diritti e gli obblighi delle parti 
contraenti sono regolati da secondo la legge tedesca, in particolare secondo il Codi-
ce Civile tedesco (BGB) e il Codice Commerciale tedesco (HGB). 
 
Luogo di Esecuzione: Il luogo di esecuzione per tutte le obbligazioni previste da 
questo Accordo è la nostra sede legale Dr.-Julius-Leber-Straße 15, 67433 Neustadt/
Weinstrasse, Germania. 
 
Luogo di giurisdizione: Luogo esclusivo di giurisdizione per tutte le controversie,  
derivante da o in connessione con questo Accordo, è Neustadt/Weinstraße. Tutta-
via, SIGMA ha il diritto di fornire al cliente anche nella sua residenza generale di 
giurisdizione. 
 
§14 Controllo del credito  
 
Per valutare il rischio creditizio, SIGMA può valutare l‘affidabilità creditizia dei 
clienti con generalmente consuetudini e conformi alla protezione dei dati. Il cliente 
accetta questa revisione, purché essa venga effettuata nel contesto dell‘avvio del 
contratto o implementazione. 
 
In caso di un peggioramento significativo dell‘affidabilità creditizia del cliente,  
SIGMA richiede al cliente di fornire un deposito cauzionale appropriato. Se il cliente 
non rispetta questa richiesta, SIGMA può prendere in carico l‘ulteriore Rifiuta di 
eseguire il contratto. Le fatture già emesse saranno 14 giorni dopo la notifica del 
deterioramento del credito dovuto per il pagamento, a meno che non sia già stata 
concordata una data di scadenza anticipata.


